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Abstract: the paper considers zoomorphisms as the units of zoomorphic code of the English linguistic culture.
The author defines linguistic and cognitive characteristics of these units, analyzes the phenomena of symbolization

and invectivisation of zoomorphisms.
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B pamkax ceMHOTHYECKON KOHLEMNUHMH KyJIbTypa
paccMarpuBaeTcs Kak 3HAKOBO-CUMBOJIMYECKask CUCTEMA.
OIHUM U3 IEPBBIX, KTO 00PATIII BHUIMAHUE HA 3HAKOBBIH
xapakTep KyjiabTypsl, Obu1 D. Kaccupep, 3an0xuBIInit
OCHOBBI CEMHOTHUYECKOIO MOAXO0JAa K MCCIIENOBAHUIO
KyasTypsl. 1o ero MHEHHUIO, BCsI UETI0BEUECKas AEATEIb-
HOCTb HOCUT CUMBOJIMUECKUI XapaKTep, U, CIIE0BATEb-
HO, CIIOCOOHOCTB K CO3JAHHIO CHMBOJIOB — HEOTBEMIIEMAsT
KOMIIETEHIIMS YEJIOBEKA.

OnHUM U3 OCHOBOIOJIO)KHUKOB CEMHOTHYECKOIO
HaIlpaBJI€HUs B OTE€YECTBEHHON HayKe SIBJIAETCS
1O. M. JlorMaH, KOTOPBIH OIPEAEIIST 3HAKOBYIO CUCTEMY
KYJIBTYPBI KaK «CeMHOC(hepy» (110 aHAJIOTHH C ITIOHATHEM
«buocdepay, BBeieHHbIM B. V. BepHaackum), momdep-
KHMBas TeM caMbIM ee TI100ajbHbII Xapakrep. «O0nacTh
KyJBTYpbl — BCerna o0nacTte cuMBosin3Ma». OCHOBHAs
CoLUaJIbHAs POJIb KYJIBTYPBIL, II0 €70 MHEHHMIO, 3aKJII04a-
€TCs B TOM, UTO OHA SIBJIIETCS «HET€HETUUECKOU IaMAThIO
KOJJIEKTUBA», XPAHUT U MEPEJACT HAKOIICHHBIH OIBIT
[1,c. 95].

OTHUYECKUN KyJIbTYpHBIN KOJ IOHMMAETCS KaK OIl-
peneneHHasl COBOKYIHOCTh 3HAHUH O KYJIBType JaHHOU
SI3BIKOBOM 00IIHOCTH. CIofa BXOIAT: STHHYECKAs KapTH-
Ha MUpa, JIMHIBaJbHO-HALIMOHAJILHOE MUPOBO33pEHUE,
Oazupyrorieecst Ha HICTOpUH O0IIECTBA, €ro CTEPEOTHIIAX,
TpaIuLMsX, IIKajJe OLEHOK U KYJIBTYPHBIX LEHHOCTSX.
EauHuIBI KyTBTYpHOTO KOJa HOMUHHUPYIOTCS MEHTaJIb-
HBIMH, S3bIKOBBIMU WJIM MPEIMETHBIMH 3HaKamu. Kyib-
TYPHBIH KOJ UIMEET PO U Nnepugeputo, B CHIIy 4ero He
BCE WICHBI KOHKPETHOTO KYJIBTYpPHOTO COOOIIECTBA BIa-
JICIOT BCEMH HEOOXOIUMBIMH 3HAHUSIMU — KITIOYaMH K
A1py KyJIbTypHOTo Koza [2, c. 4].

© Cepomnernna T. B., 2011

KynmerypHBIif KOIl — 9TO cUCTeMa 3HAKOB MaTepUallb-
HOT'O U JYXOBHOTO MHPa, CTABIINX HOCUTEIISIMH KYJIBTYD-
HBIX CMBICJIOB; B IIPOLIECCE OCBOEHUS YEJIOBEKOM MHpa
OHH BOILUIOTHJIM B c€0€ KYJIbTYPHBIC CMBICIIBI, KOTOPBIC
«IPOYUTHIBAIOTCS» B ITHX 3HAKaX. 3HAKU — HOCHUTEIU
KyJIbTYPHBIX CMBICTIOB — MOTYT OBITh KaK BEpOaJIbHOTO
(CJ'IOBHI)IMI/I — B BUJC UMCH CO6CTBCHHI)IX, HUMCH Hapula-
TENbHBIX, (PPa3eoNOTU3MOB, MApEMUH, IUTAT), TaK U
MHOTO XapakTepa, HalpuMep, aBepOaIbHOro (TIpeaMeT-
HBIMH — IIPAPOJHBIMH U apTE(PaKTHBIMH), & TAK)KES MCH-
TaJLHBIMH (CTEPEOTHITHI, HPABBI, OOBIUAH, [IEHHOCTHBIC
OpHEHTAIINH, OIICHOYHBIE CTaHIAPTHI, KYJIBTYPHBIE CIIe-
Hapuwn). [lon KyIbTypHBIM KOZOM OONBIIHHCTBO COBpE-
MEHHBIX JIMHTBUCTOB IIOHUMAIOT «CETKY», KOTOPYIO
KyJIBTypa «HAOpaChIBACT» HA OKPYIKAIOIIUI MU, WICHHT,
KaTeropu3yeT, CTPYKTyPHPYET U OILCHUBACT €ro |3,
c. 138].

Kozl KynbTypbl 3aHUMAIOT LEHTPAJILHOE MOJI0KEHUE
B HAIIMOHAJIbHOM KYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBEC, ABJIAIOTCA
CTPYKTYPOOOPA3YIOMUMH dJIEMEHTAMH TOCJIEIHETO,
MPUCYTCTBYSl B KOTHUTUBHOH 0a3e JTHHTBOKYJIETYPHOTO
coobmectBa. KynbTypHBIM IMPOCTPAHCTBOM HA3BIBAIOT
(bopMy CyIIEeCTBOBaHHUS KYJIBTYPHI B YEIOBEIECKOM CO-
3HaHIH. OEHOMEHBI KYJIBTYPHI TIPH BOCIIPUSATHN X Ye-
JIOBEKOM OTPaXKAaIOTCS B €r0 CO3HAHHU, TJIC TPOHCXOAUT
CTPYKTYPHPOBAHUE OTPAKCHHBIX OOBEKTOB M yCTaHAB-
JHUBaeTCs WX uepapxus. KyinpTypHOe MpOoCTPaHCTBO Ha-
UOHAJIBHO IETEPMUHUPOBAHO U BKJIIOYACT B ceOs 00-
IeYeNI0OBEYECKIE, YHUBEPCAIbHBIE JIEMEHTHI, KOTOPhIE
B KaXKJIOM OTJIEJILHOM KYJLTYPHOM IIPOCTPAHCTBE 3aHHU-
MaroT ocoboe nojokeHue. KorautueHas 6aza JIMHTBO-
KyJIBTYPHOTO COOOIIECTBA PENICTABIISIET COO0I COBOKYTI-
HOCTh 3HAHWI W TIPEJCTABICHUNA, KOTOPBIMU 00JIaIal0T
BCE HJIH ITOJABIISIONIEee OONBITMHCTBO COIIMATN3NPOBAH-
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HBIX TIPEACTaBHUTENCH TaHHOTO COOOIIECTBA, IPH ITOM
3HAHUS | MPEICTABICHIS O MPEAMETax KyIbTYpPBI IIPH-
CYTCTBYET B KOTHHTHBHOH 0a3e B MaKCHMallbHO Pery-
LIUPOBAHHOM BHUJE, IO3BOJISISI U3 MHOXKECTBA 3a9aCTYIO
MPOTUBOPCUYHBHIX XapPAKTCPUCTUK OOBEKTA BBIUICHHUTH
OrpaHMYCHHBIA HAOOP, OTOpAChIBasl OCTAIBHBIC KaK He-
CyLIECTBEHHbIE. DTU IIPEJCTABIEHUS MOT'YT IIPOTUBOPE-
YUTb UHAWBUAYaJIbHOMY 3HAHWIO, HO B KOMMYHUKaTHUB-
HO¥M MpaKkTHUKE WHIUBUI, KaK MPaBUIIO, 0OpamaeTcs
HUMEHHO K KOJUJICKTUBHOMY, a HEC MHIAUBUAYAJIbHOMY
MIPEACTABICHHUIO.

WnTtepriperarys KyIbTypHBIX KOJOB MO3BOJISIET OC-
MBICIIUTH U TIPECTaBUTh KAPTHHY MUPA, €ANHHIIBI S35I-
Ka [yXOBHOH KYJNBTYpBI, CHCTEMY IIEHHOCTCH KOHKPET-
HOTO dTHOCA. Kakumu OBl pa3mUuHBIME HE OBLIH OTIpe-
JETICHUS KyJIBTYPbI, B KOHEYHOM UTOTS OHU CBOIATCS K
MIOJIOXKCHHUIO O TOM, YTO COACPIKAHUE KYIBTYPhl HAXOIHUT
BBIPKCHHUE B SI3bIKE. B IMPOKOM CMBICTIE SI3BIKOM MOXK-
HO Ha3BaTh HE TOJBKO BEpOANbHBIN S3bIK, HO U JTIO0YIO
CHCTEMY 3HAKOB, KOTOpasi UCIIOJIb3yeTCs] YCTOBEKOM B
KOMMYHUKATUBHBIX HECIIAX. C o101 TOUKH 3pCHUSA KYJIb-
Typy TOXK€ MOJKHO pacCMaTpUBaTh KaK CUCTEMY 3HAKOB,
C TIOMOIIIBIO KOTOPHIX B OOIIECTBE COXPAHICTCS M HaKall-
JUBACTCSI COUMANbHas HHpOpMAaIusI.

OnmHako caMbIM YHHBEPCAJIbHBIM, TIEPBUYHBIM IS
cemuocdepsl yenoseka, mo 0. M. Jlormany, siBiseTcs
TaKO# KOJI, KaK SI3BIK, M TI0ATOMY B €CTCCTBEHHOM SI3BIKE
KaK CEMHOTUYECKH Hanboyee YHUBEPCAIBHOM CIIoco0e
KOHIICTITYaJIN3AI[MY U 03HAYMBAHUS MUpa KyJIbTypa Ha-
XOJIUT 3HAKOBBIC T€JIa JIJIsl BOIUIOMICHHUS CBOMX CMBICIIOB.
Takum 00pa3om, 0OBEKTHI OKPYKAIOIIETO HAC MUPA TI0-
MHMO BBITTOJTHEHUS CBOMX NPSIMBIX (DYHKIUI 00peTaroT
ere U QYHKIHIO 3HAKOBYO, OKa3bIBAIOTCS CITOCOOHBIMH
HECTH Hekue 00aBoYHbIe 3HaYeHUs. B pa3HbIX ¢opmax
KyJIBTYpbl HA OCHOBE NEPBUYHBIX 3HAKOBBIX CPEICTB
SI3BIKA BO3HHUKAIOT CBOW COOCTBEHHBIC SI3BIKH, KOTODHIE
MPEJICTABISIOT COOOM CEMHUOTHYECKHE CHCTEMBI Ooliee
BBICOKOTO YpOBHS. OHU IOy YHIIH HA3BAHUE GMOPUYHBIX
3HAKOBbIX CUCIEM, BMOPUYHBIX K000 Kynbimypul. Ectect-
BEHHBIH 513bIK, 00pa3ysi CeMUOTHUCCKII 0a3HC KYJIbTYPhI
B OTHOLICHUH JPYTHX KYJIBTYPHBIX CEMUOTHK M CUCTEM
KOMMYHHKAIIUH, — 9TO OPYANE, MOJICIIb U METas3bIK [4,
c. 78].

CoBpeMeHHas JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTUSL YTBEPAKIAET,
YTO KOAWPOBAHUE KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA TOCPE/-
CTBOM CHMBOJIOB YEJOBEK HAYMHAET C Camoro ceos.
HccnenoBarenn BBIACISIOT COBOKYITHOCTD KYJIBTYPHBIX
KOJIOB (COMaTHYECKHH, TPOCTPAHCTBEHHBIH, BDEMEHHOM,
MPEIMETHBIN, OMOMOP(HBII, 300MOPPHBIH, Ty XOBHBIN U
Ip.), KOTOpasi COCTaBIISICT BHYTPH ATHOCA €TO KYJIBTYPHOE
MPOCTpaHCTBO 5, c. 77].

B nanHOI cTaThe MBI PACCMOTPUM JIHHBOKYIIBTYPHBIC
0COOEHHOCTH 300MOP(HOTO KOAA KYJABTYPBI U CIIOCOOBI
peanu3anuu neiopaTUBHOW M METHOPATHBHOU OICHKH
B €IMHMIAX JAHHOI'O KOJA.

EmuautiaMu 300Mop(HOTO KOf1a KYIIBTYPEI SIBIISIOTCS
300MOP(U3MBI, KOTOPbIC TTOHUMAIOTCSI KaK Ha3BaHUs
JKHBOTHBIX B 00pa3HOM, METa(pOpUIECKOM IIePEOCMEBIC-
JICHUY JIJIs1 XaPaKTEPUCTHKHY YeJIOBEeKa. AHAN3 aHTIIUI-
CKUX 300MOP(U3MOB KaK €AMHUI] 300MOP(PHOTO Koma
AHIIOSA3BIYHON KYJIBTYPhI TIO3BOJIII BBIICIUTh UX CHC-
TEMHbIE 0COOEHHOCTH:

1. DMOLMOHAJILHO-OLICHOYHBIM KOMIIOHEHT B COCTa-
BE 300MOP(HU3MOB MOJyUYaeT CIOBAPHOE OTPAKCHUE B
BHUJIC:

a) TOJIIBKO CTHJINCTHIECKON TIOMETHI:

Puppy (OED) informal, chiefly North American : a
person or thing of a specified kind.

0) KOMIIOHEHTA 3HAYCHHUS:

Lamb (MWD) a) someone gentle or weak;

b) a person easily cheated or deceived esp. in trading
securities.

B) KOMOMHAIMH OIIEHOYHOU MOMETHI U KOMITOHEHTA
3HAYCHMUS .

Vulture (CALD) disappr, a person or organization
that is eager to win an advantage from other people’s
difficulties or problems.

2. BrleneHHBIC TO3UTHBHBIC/HETATHBHEIC KAYECTBA
YeNoBeKa, IMOMyYaroIie COOTBETCTBEHHO METHOPATHB-
HYIO/TICHOPAaTUBHYIO OLICHKY, PACHIPENEISTIOTCS IO TPEM
rpyImam:

a) BHEIITHHE TIPU3HAKH YETOBCKA:

Shrimp (CALD) — an unusually short person.

Dog (OED) — an unattractive woman.

0) MHI'ePECHTHBIC MIPU3HAKH YETIOBEKA:

Mule (OED) — an obstinate person.

Fish (CALD) — a person of small intelligence.

Cuckoo (CALD) — an insane or foolish person.

B) ITOBEJCHYECKUE MPU3HAKN YCIIOBEKA!

Butterfly (OED) — a showy or frivolous person, who
never settles with one group, interest or occupation for
long.

Ostrich (CED) — a person who cowardly refuses to
face reality or to accept facts.

3. [IpocnekuBaeTCst KOPPEISIIUS MEXKIY KOIUIeCT-
BOM 300MOP(hHU3MOB, MAPKHUPYIOIIUX MO3UTHBHOE/HETa-
TUBHOE KaueCTBO YEJIOBEKa, U MHICKCOM 3HAYMMOCTHU
JAHHOTO KayecTBa B conuyme. MHOTHE UCCIeI0BATENN
OTMECYAKOT TOT q)aKT, YTO B aHITIMHCKOM SI3BIKE OCHOBHBIM
HaIpaBJICHUEM HeﬁopaTHBH?;aHHH JIC)KUT BBIACICHUC B
Ka4yeCTBEC 06’BeKTa OIICHKHU OT'PaHUYCHHBIX YMCTBECHHBIX
CTIIOCOOHOCTEH YEIOBEKA; KaK CIICICTBHE OITUCHIBAIOTCS
MPUOPUTETHBIC IEHHOCTH aHTIIOS3BITHOTO COIIMyMa —
«OBITh YMHBIM» [6, ¢. 262]. AHanu3 300MOpP(HHU3MOB
AHIIIOSN3BIYHON KYJIBTYPHI TI03BOJISIET YTBEP)KIATh, UTO
HanOOJIee YaCTOTHYIO IEHOPATHBHYIO OIIEHKY MOTYYUIIN
CIIC/IYIOIINE XapaKTCPUCTUKHU YCIIOBEKA!

a) Mentally deficient — ['mymbrii:

Bat (OED) — a mentally deficient person.

Cuckoo (CED) — an insane or foolish person.
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Goose (OED) — inf. a foolish person.

Fish (CED) — inf. a person of little emotion or
intelligence.

Turkey (CED) chiefly US and Canadian — a stupid,
incompetent person.

6) Stubborn — Yrpsamsiii:

Donkey (CED) — a stubborn or stupid person.

Mule (OED) — an obstinate person.

B) Aggressive — ATpecCHBHBIH.

Barracuda (MWD) — one that uses aggressive, selfish
or unethical methods to obtain a goal, esp. in business.

Tiger (MWD) — a fierce or aggressive person.

Kite (MWD) — an aggressive person who preys on
others.

r) Sexually loose — PacnyrieHHbII:

Jade (MWD) — a disreputable woman.

Ram (CED) — a lascivious man.

Wolf (CED) inf. — a lustful man who habitually tries
to seduce women.

300MOP(H3MBI, PEIIPE3CHTHPYIOIIUE MEIHOPATUB-
HYIO OLCHKY, MPCACTABJICHbI B 3HAYUTCIbHO MCHBIIEM
o0beMe. DTO 0OBICHSIETCS TEM, UTO B SI3BIKE HaOIIOHa-
€TCsI SIPKO BEIPA)KCHHAS] ACHMMETPHSI MEITHOPATHBHBIX U
MeHOPaTHBHBIX OICHOK, YTO IOATBEPIKIACTCS HAIINM
uccienoBanneM. [IpuunHa KpoeTcss B 0COOCHHOCTSIX
COITMAJILHOTO TIOBEICHHS YeJIOBEKa, KOTAa PEeakuy Ha
HETaTUBHBIC (DAKTHI M SYMOIMH 3aHUMAIOT B IIOBCCTHEB-
HOU >KU3HH Y€TOBEKa OOIbIIE MECTa, YeM MOTOKUTENb-
HBIC SMOIIHH, 3 KPUTHYESCKOE OTHONICHUE K ICUCTBUTEIb-
HOCTH, MMOCTOSHHAsI HEYJIOBICTBOPEHHOCTD SIBIISIOTCS
HEOTHEMJIEMBIM NMPU3HAKOM aKTUBHOW JKU3HEHHOM IO-
sunuu [7, ¢. 58].

K nambonee yacTOTHBIM IpU3HAKAM, aKTyaJIH3HPY-
TOIIUM MEJIMOPATUBHYIO OIEHKY, OTHOCATCA:

a) Hard-working — TpynomoOuBbIii:

Bee (CED) — a hard-working, busy person.

Beaver (OED) — a very hard-working person.

6) Competent — [IpodeccnoHaIbHO KOMIICTCHT-
HBIH:

Whale (CED) — an exceptionally professional
person.

Shark (OED) — a very talented player (in sports).

B) Peaceful — MupontoOuBsbIii:

Dove (OED) — a person who advocates peaceful
policies, esp. in foreign affaires.

4. Hawubonee yactoTHbIC 300MOp(HHU3MBI TPHOOPE-
TAIOT SIPKO BEIPAKCHHOE CHUMBOJIMUCCKOE 3HAUYCHHE, T.C.
CTaHOBATCS] CHMBOJIAMH, KOTOpPBIC CBSI3aHBI C OCYKIae-
MBIMH/0IOOPSIEMBIMU XapaKTEePUCTHKAMHU YEIOBEKA.
[IpunuceiBaHNEe YEIOBEKY IPH3HAKOB )KUBOTHOTO OTpa-
»aeT o0IIue TeHICHIINH IIePEHOCa 3HAYCHHS: BBIICICHHE
OTIPEICIISIFONIETO CBOMCTBA OOBEKTA M, KaK CIICICTBHE,
BOCIIPHUATHUE €0 KaK CHMBOJIa IAHHOTO CBOicTBa. 11300-
PaKEHUS TAKUX OOBEKTOB OKPYKAIOLIETO MUpa WU UX
nMeHa, o0peTrast 0co0yI0 CUMBOJIMKY, HAUMHAIOT BBICTY-

naTh Kak 3HaKH KyJabsTyphl. Tak, 300MophHBII KO IMOITy-
JaeT aKTUBHOC BOIUIOUICHHE B IepalibIuKe, MPHUEM
HEKOTOPBIC CHMBOJIBI SIBJISIOTCS YHHBEPCAJIbHBIMH, a
HEKOTOPbIE HOCAT SPKO BBIPRXKEHHBIA ITHUYECKUI Xa-
paxTep 1 001aJat0T CrieUPUUECKUMHU 3HAYCHUAMHU.

K nuHrBOATHHYECKHUM 300MOP(GHBIM CUMBOJIAM OT-
HOCATCS: OCE€JI — CHUMBOJI IeMOKPAaTHYECKOW MapTHH
CIIA, cnoH — cUMBOJ pecnyOIMKaHCKOH MapTHUH; B
HEKOTOphIX ImTatax Ha CpeaHem 3amaje 10 CUX IOP
coxpansietrcst crapasi cumBosuka: PIT— open u II1 — me-
TYX; BIPOYEM, JTaHHBIC CHMBOJIBI CUMTAIOTCS HEIPUCM-
JIEMBIMU WJIU IO KpaliHEW Mepe CIIOPHBIMU Ha COBPEMEH-
HOM JTaIe pa3BUTHSI aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBa, TaK KaK
JOJITOC BPEeMsl HIMEHHO OHH OJTUIIETBOPSUIH IPEBOCXOM-
cTBO Oerioit pacel. B BenukoOpuraHuu caMbIM y3HaBa-
€MBbIM 300MOP(GHBIM CUMBOJIOM SIBIISIETCS JIEB — CUMBOJI
BputaHnckoii MOHApXUH U HAITMOHAIBHOM MOIIH, U300-
paskeHHBII Ha KOPOJIEBCKOM repoOe. B kauecTBe mpumepa
TaK)X€ MOXHO MPHBECTH 300MOP(QHBIIH cumBOI bear —
MeJIBE/lb, YCTOMUMBO aCCOLMUPYIOLIUiics Y IIPEACTaBuU-
TeJell aHITMHCKON JIMHTBOKYIBTYpPBI ¢ Poccuei.

B cuiy cBoeil mpokoit y3HaBaeMOCTH y HOCUTENEN
AQHTIINHCKON JTMHTBOKYJIBTYPHI JTaHHBIC 300MOP(HU3MBI
MOTYYHIIN IMUPOKYIO aKTyalH3alnio B TUCKYpCE, YTO
JEMOHCTPUPYIOT MPUMEPHI TEKCTOB MaCCMEIHITHOTO
ICKypca:

At the end of the least successful first-year presidency
in modern times, a donkey at AmPro still sees stars: No
doubt the president is one of the most compelling figures
in American political history, perhaps more interesting
as a person than any occupant of the White House since
his moral opposite, Richard Nixon. — (The American
Spectator, Mar 2010).

According to research by Shearson Lehman Bros.,
the performance of the stock market is little affected by
whether the elephant or donkey rules. The past four
decades, the average annual return on the Standard &
Poor’s 500 index has been the same under Democratic
and Republican presidents — about 11 %. — ( USA Today,
1992).

OpnHuM U3 Haubosee pacpoCTpPaHEHHBIX CIOCOO0B
aKTyaJIM3alluH JAHHBIX 300MOP(HBIX CHMBOJIOB SIBJISIOT-
Csl 3aroJIOBKH MYONUIIUCTHYECKUX TEKCTOB, YYHMTHIBAs
TOT 0COOBII MOTEHIINAIT, KOTOPBIH 3ar0JI0BKU PEaIN3yIOT
B TEKCTE — SMOLIMOHATBHO-OLICHOYHBIN, aCCOLIMATUBHBIN,
00pa3HbIil U T.J..

British Lion, Polish Eagle: European Royals in
battle (Times, 2008) — cTaThs MOCBSIICHA YYaCTHIO
TpecTaBUTesICH OPUTAHCKON U TIOJILCKOH 3JTUT B OOEBBIX
neiictBusx B A¢ranucrane u Mpake.

A bear that never really learned to punch its weight
(The Independent, 2007) — cTaThsl MOCBSIIICHA TPOUTPHI-
1y poccuiickoi hyT60abHON COOpHOM.

5. B aHmMIICKOM $sI3BIKE CYILIECTBYET Pl 300MOp-
(U3MOB, KOTOPBIE aCCOLMUPYIOTCS B aHIIIUICKOM COLIU-
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yMe€ C KaueCTBAMH, UMEIOMINMHU KpaiiHe HETaTHBHYIO
OLICHKY, M IPEICTABILIFOTCS €0 WIEHAM CEPhE3HBIM HE0-
CTaTKOM HJIH OTKJIOHCHHEM YeJIOBEeKa OT HOPM COIHAITb-
HOTO MOBEICHH S, TOATOMY € MX TIOMOIIIBIO MOYKHO OCKOp-
OuTh yenoBeka. JlaHHas rpyrna 300MOppU3MOB paccMar-
PHBAETCSl HAMHU B KQY€CTBE MHBEKTHBHOMN JICKCHKH.

VHBekTHBa, KaK NpPaBHJIO, HOCUT KYJIBTYPHO-00Y-
CIJIOBJICHHBIH XapaKTep, MO3TOMY COOTHOIICHUE Koaudu-
LUPOBAHHBIN — HEKOTU(PUIUPOBAHHBIN (pa3perIeHHBIN
— Hepa3pelIeHHbII ) BCeraa HAHOHAIBHO-CIICIIM(UIHO.
B cumy sMonmonansHO-9KCIIPECCUBHON CEMaHTUKH HH-
BEKTHBEI, BEIPAKAIOIINE B SKCTPEMaIbHON (hopMe CyxK-
JIEHUsI O YENOBEKE, YETKO MILTIOCTPUPYIOT CHCTEMY
LEHHOCTEH KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

Bce aHrmiickre HHBEKTUBEI, COIEpIKaIIUE 300p-
MOpGU3MBI, MOXHO PaCIpeNeluTh Ha CICAYIOLINe
[PYIIIIBL:

1) Guonmoruveckas MpUpoOAa YETOBEKA:

Hog (OED) — Derogatory — a greedy person.

Toad (OED) — (used as a general term of abuse) — a
contemptible or detestable person.

2) MHTEIJICKTYalIbHO-BOJICBasi chepa TMIHOCTH:

Jellyfish (OED) — derogatory — a feeble person, one
lacking backbone or firmness.

Worm (OED) (often used as a general term of abuse)
a weak or despicable person.

3) HPaBCTBEHHO-ITHYECKas cpepa JINIHOCTH:

Skunk (CED) — derogatory — a despicable, contem-
ptible person.

Snake (CED) — offensive — a deceitful or treacherous
person.

4) npohecCHOHATBHBIN CTATYC JTMYHOCTH:

Pig (OED) — derogatory — a police officer.

5) reHiepHble HHBEKTUBHI:

Mare (MWD) — British inf., offensive — a woman.

Crow (MWD) — derogatory — an old or ugly woman.

Dog (OED) — informal , offensive — an unattractive
woman.

6) pacoBble UHBEKTHBHI:

Seal(MWD) — derogatory — a Negro.

Mongrel (CED) — derogatory — a person of mixed race.

TakuM 00pa3oM, NPEANPUHSATHIA aHAIU3 JEKCHUKO-
CEMaHTUYECKMX OCOOCHHOCTEW 300MOpP(HHU3MOB TO3BO-
JISICT YTBEPXKAaTh, YTO 300MOP(HBIN KOA aHITIHMHCKON
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JIMHTBOKYIIBTYPBI TIPEICTABISAECT COOON OCOOBIH S3BIKO-
BOH IIIACT, KOTOPBIH MMO3BOJSIET BBISIBUTH CHCIH(DHKY
MUPOBOCHPUATHS HOCUTENEH A3bIKA U MX KYJIBTYpBI.
Cy11ecTBOBaHUE ITOTO KOJIa SIBJISIETCS YHUBEPCAIbHBIM,
OJIHAKO HAJIM4YME YHUBEPCAIbHBIX YEPT HE MCKIIFOYAET
HallMOHAIILHOTO CBO€0Opa3usi 300MOPGHBIX KOJOB B
Pa3HbIX KYJIbTypax. >KI/IBOTHI>IG, BTSIHYTBIC YCJIOBEKOM B
MUD €ro mpeodpa3oBaHuil, UTpasi CHMBOJIMYECKYIO POJIh
B MH(OIMOITUIECCKONH KapTUHE MHPA, BHICTYHAIOT KaK
STAJIOHHBIC HOCHUTECJIN TEX WJIN MHBIX KAaYE€CTB YCJIOBCKA,
OTpa’karoT OIIBIT HApO/ia, TOBOPSILLETO Ha JAHHOM SI3BIKE.
JlaHHBIN KyJIBTYPHBIN KOJ IPEATIONAracT HaJIMIue oIpe-
JIEJICHHOM CEMaHTUYECKOM Harpy3KH, MapKepOB, KOTOPbIE
HE KKIBIH pa3 nemmu@pyroTcs HOCHTEIEM s3bIKa, a
YCBaWBAIOTCSl UM HE CTOJIBKO HA OCHOBE COOCTBECHHOTO
OIIBITA, CKOJIbKO KaK yYHacleI0BaHHbIE OOILeHAIIMOHAb-
HBIM KYJIBTYPHBIM OIIBITOM.
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YCJIOBHBIE OBO3HAYEHUA:

MWD — Merriam Webster Dictionary.

OED — Oxford English Dictionary.

CALD — Cambridge Advanced Learners’ Dictionary.
CED - Collins English Dictionary.
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